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Le non-respect des indications, instructions et consignes de sécurité mentionnées dans ce manuel 
d’utilisation entraînera l’annulation des clauses de garantie et la possibilité pour Charge Amps de 
rejeter toute demande de dédommagement en lien avec des blessures, dommages ou incidents, 
directs ou indirects, résultant dudit non-respect. 

Charge Amps AB ne fournit aucune garantie quant à l’exactitude ou l’exhaustivité du présent 
document et décline toute responsabilité pour les conséquences de l’utilisation de ces informations. 
Charge Amps AB se réserve le droit d’apporter des modifications aux informations publiées dans ce 
document sans préavis.  
Pour obtenir les dernières versions du document, visitez le site www.chargeamps.com.

© Copyright Charge Amps AB. Tous droits réservés. Toute copie, modification ou traduction 
est strictement interdite sans l’autorisation écrite préalable de Charge Amps AB.

Conforme aux directives européennes correspondantes. 

Respectez l’environnement ! Ce produit ne doit pas être mis au rebut 
avec les déchets ménagers ! Ce produit contient des composants 
électriques ou électroniques. Déposez le produit pour une collecte 
séparée et un traitement approprié dans un endroit dédié, par ex. 
le point de collecte de l’organisme local chargé du recyclage.
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1	 Sécurité

MISE EN GARDE ! Veuillez lire toutes les instructions avant 
l’installation.

•	 Une utilisation inappropriée peut entraîner un risque de blessures.

•	 Seul un électricien qualifié est autorisé à installer le produit 
conformément au Manuel d’Installation.

•	 Les conditions et restrictions d’utilisation en vigueur à l’échelle 
nationale s’appliquent.

•	 N’utilisez ce produit que pour charger des véhicules électriques 
compatibles.

•	 N’utilisez jamais d’adaptateur entre le connecteur véhicule et 
le véhicule électrique.

•	 Il est interdit d’utiliser des rallonges électriques.

•	 Vérifiez que le produit ne présente pas de dommages visibles 
avant de l’utiliser.

•	 N’essayez jamais de réparer ou d’utiliser le produit s’il est 
endommagé. 

•	 Ne plongez pas le produit dans l’eau, manipulez-le avec soin et 
n’insérez pas de corps étranger dans aucune partie du produit.

•	 N’essayez jamais de démonter le produit de quelque manière que 
ce soit.

•	 Rangez toujours le connecteur véhicule dans son support lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

•	 Le propriétaire est tenu d’informer les utilisateurs de la compatibilité 
de toute station de recharge.
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2	 Caractéristiques techniques

Mode de charge Mode 3

Symbole de l’alimentation électrique 
pour VE

Mesure de l’énergie Tension, courant et puissance avec 1 à 
3 phases

Connecteur véhicule Type 2, 7.4/11 kW

Tension nominale (Un) 230/400 V

Tension d'isolation nominale (Ui) 250/400 V

Tension nominale de tenue aux chocs 
(Uimp)

4 kV

Fréquence nominale (fn) 50 Hz

Courant nominal (In) 16/32 A (selon variante)

Facteur de diversité nominal (RDF) 1 (peut être abaissé s'il est utilisé avec 
une fonction d’équilibrage de charge)

Dimensions (L x P x H) Unité principale : 262 x 159 x 203 mm
Connecteur véhicule : 81 x 125 x 88 mm

Caractéristiques de l'alimentation 
électrique et de la sortie

Équipement d'alimentation en courant 
alternatif due véhicule électrique 
connecté au réseau d'alimentation 
en courant alternatif, connecté en 
permanence

Type d'assemblage AEVCS

Longueur du câble 7,5 m
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RFID Type : ISO/IEC 14443 Type A 13,56 MHz 
Mifare 
Plage de fréquence : 13,553 – 13,567 MHz 
Puissance max. : 31 dBm

Wi-Fi Type : 802.11 b/g/n 
Plage de fréquence : 2 400 – 2 500 MHz 
Puissance max. : 20/17/14 dBm@802.11 
b/g/n
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A	 Voyant central et lecteur RFID

B	 Voyant annulaire

C	 Prise de courant 230 V (certains modèles uniquement)

D	 Connecteur véhicule

E	 Support du connecteur véhicule

3	 Aperçu du produit

E
D

A

B

C
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3.1	 Contenu du colis

1

Carte RFID Connecteur de 
terminal

Presse-étoupe Antenne Wi-Fi

Support du connecteur véhicule

2
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1	 Charge Amps Halo

2	 Accessoires

•	 1x Carte RFID

•	 1x Contact à cinq broches pour courant d’alimentation 
(disponible en différentes versions)

•	 2x Presse-étoupe pour alimentation et données 

•	 1x Antenne Wi-Fi

•	 1x Support du connecteur véhicule (disponible en différentes 
versions)

•	 4x Vis pour support du connecteur véhicule (uniquement pour 
certains modèles) : 

Contenu supplémentaire 

•	 Document avec numéro de série et mot de passe 

•	 Quick Guide

Les vis sont incluses. 

Les vis sont incluses. 2 vis cruciformes 
de 3,5 mm sont nécessaires. 
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4	 Utilisation

4.1	 Ajouter une carte RFID

N.B. : assurez-vous que votre installateur vous a donné accès au 
Portail administrateur Charge Amps pour gérer les cartes RFID. 

Ajoutez une carte RFID à l’aide du service de Cloud Charge Amps : 
https://my.charge.space/admin

4.2	 Arrêter et démarrer la charge sans 
identification RFID

N.B. : La prise de courant ne peut pas être utilisée pendant la 
charge du véhicule.

3.	 Lancez la charge en connectant la prise véhicule à la voiture. 

4.	 Arrêtez la charge en déconnectant la prise véhicule de la voiture. 

5.	 Après la charge, enroulez soigneusement le câble de charge 
autour du Charge Amps Halo (REMARQUE : pour prolonger 
la durée de vie du câble de charge, n’enroulez pas le câble de 
façon serrée) et placez le connecteur véhicule dans le support 
du connecteur véhicule.   
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4.3	 Arrêter et démarrer la charge avec 
identification RFID

N.B.: La prise de courant ne peut pas être utilisée pendant la 
charge du véhicule.

1.	 Branchez le connecteur véhicule sur le véhicule. 

2.	 Lancez la charge en tenant brièvement la carte RFID devant 
le lecteur RFID. 

3.	 Arrêtez la charge en tenant brièvement la carte RFID devant 
le lecteur RFID. 

4.	 Débranchez le connecteur véhicule du véhicule. 

5.	 Après la charge, enroulez soigneusement le câble de charge 
autour du Charge Amps Halo (REMARQUE : pour prolonger 
la durée de vie du câble de charge, n’enroulez pas le câble de 
façon serrée) et placez le connecteur véhicule dans le support 
du connecteur véhicule.  
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4.4	 Connectivité Cloud

Charge Amps Cloud et Charge Amps App sont disponibles pour 
une station Charge Amps Halo connectée à Charge Amps en tant 
que fournisseur de services cloud.  

Charge Amps App

Veuillez télécharger l'application Charge Amps App pour un 
contrôle complet, ajuster les paramètres et permettre une charge 
et une programmation intelligentes. 

Charge Amps Cloud

Veuillez créer un compte dans le Charge Amps Cloud pour 
configurer, contrôler et gérer votre chargeur via notre interface web.

Documentation complète du produit

Allez sur www.chargeamps.com pour le manuel d'installation de 
Charge Amps Halo, le manuel d'utilisation de Charge Amps Halo 
et d'autres documentations sur les produits.

https://my.charge.space/ 

My charge space 

https://www.chargeamps.com/fr/product/charge-amps-halo

Documentation complète du produit 

https://play.google.com/store/games?gl=SE&utm_source=emea_Med&utm_medium=hasem&utm_content=Oct2020&utm_campaign=Evergreen&pcampaignid=MKT-EDR-emea-se-1001280-Med-hasem-py-Evergreen-Oct2020-Text_Search_BKWS%7CONSEM_kwid_43700007904964156&gclid=EAIaIQobChMI7ZziiPC0-AIVMhoGAB1W7ggoEAAYASAAEgL1NvD_BwE&gclsrc=aw.ds
https://www.apple.com/app-store/
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4.4. Indications de voyant

4.4.1	 Général

État Voyant central Voyant annulaire

Prêt pour la charge Voyant blanc Voyant fixe

Charge Voyant fixe Voyant circulaire

Charge terminée
(en pause par le véhicule)

Voyant blanc Voyant fixe

Charge en pause*
(en pause par Halo)

Voyant vert clignotant Voyant fixe

* La distribution de courant peut prendre jusqu’à 2 minutes

4.4.2	 Vérification de la carte RFID 

État Voyant central Voyant annulaire

En attente de la 
carte RFID

Voyant clignotant Voyant fixe

Carte RFID approuvée Voyant vert Voyant fixe

Carte RFID non 
approuvée

Voyant rouge clignotant 
une fois

Voyant fixe

4.4.3	 Indications d’erreur

Erreur Voyant central Voyant annulaire

Défaut à la terre ou 
erreur véhicule*

Voyant rouge Pas de voyant

* Mesure : Assurez-vous que le connecteur véhicule est intact. Coupez le courant 

et redémarrez après quelques minutes. 
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5	 Maintenance 

MISE EN GARDE ! Ne pulvérisez jamais d’eau ni de liquide 
directement sur le produit.

•	 Ne pulvérisez jamais d’eau sur le connecteur véhicule, ne le 
plongez pas dans l’eau et ne le laissez pas reposer sur le sol. 

•	 Vérifiez visuellement que le connecteur véhicule n’est pas 
endommagé. 

•	 Vérifiez que le câble du connecteur véhicule ne présente pas 
de dommages visibles. 

•	 Vérifiez que les connecteurs à vis fixant les câbles 
d’alimentation sur le dessous de la station Charge Amps Halo 
sont correctement serrés. 

•	 L’extérieur du produit, le câble de charge et l’extrémité du 
connecteur véhicule doivent être régulièrement nettoyés à l’aide 
d’un chiffon propre et sec pour éliminer la saleté et la poussière. 

•	 N’utilisez pas de détergent pour nettoyer les composants 
du produit.

•	 Placez le connecteur véhicule du produit à un endroit où personne 
ne pourra marcher, rouler ou trébucher dessus, et où il ne sera pas 
endommagé ou soumis à des contraintes.

•	 Rangez le connecteur véhicule dans son support pour éviter 
toute exposition inutile à la contamination et à l’humidité.

•	 Pour prolonger la durée de vie du câble de charge, n’enroulez 
pas le câble de charge de façon serrée lorsqu’il n’est pas utilisé. 
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6	 Assistance et Entretien 
du produit

En cas de questions ou de problèmes relatifs au produit, le service 
après-vente est toujours disponible. Pour trouver rapidement des 
réponses à vos questions : Consultez ce manuel d’utilisation pour 
vérifier si vous trouvez des réponses à vos questions.

Si la réponse à votre question ne figure pas dans le Manuel 
d’utilisation :

1.	 Contactez votre fournisseur ou fournisseur de cloud.  

2.	 Pour un entretien ou une réparation, commencez par contacter 
votre revendeur. 

3.	 Pour plus d’informations, consultez notre Centre d’aide 
à l’adresse suivante :  
www.chargeamps.com/support.

7	 Garantie

Les conditions de garantie peuvent varier d’un marché à l’autre. 
Contactez votre fournisseur pour connaître les conditions 
de garantie. 
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